
Mots français d’origine amérindienne 
 

Ananas : (a)naná (tupi-guarani) 

Anorak : (inuktitut) 

Ara : Arara (tupi), aracara (guarani) 

Avocat : Aguacatl (nahuatl) 

Barbecue : (arawak) 

Cacahuète : Tlacacahuatl (nahuatl) 

Canada : Kanata ("village" en iroquoien) 

Cannibale : Caniba (arawak) 

Canoë : Canoa (taino) 

Caoutchouc : (quecha) 

Caribou : Kálibu, xalibú (micmac) 

Chocolat : Xocolâtl (nahuatl) 

Condor : Kuntur (quichua) 

Goyave : Guayaba (arawak) 

Hamac : Hamaca’ (taino) 

Haricot : Ayacotl (nahuatl) 

Igloo : (inuktitut) 

Kayak : (inuktitut) 

Maïs : Mahiz (arawak) 

Manioc : Manioch (Nahuatl) 

Manitou : (algonquin) 

Michigan : Metchagamiwi ("grande mer" en algonquin) 

Mississippi : Mitchisipiwi ("grande rivière" en algonquin) 

Mocassin : Mekezen (algonquin) 

Ocelot : Ocêlôtl ("jaguar" en nahuatl) 

Ottawa : Adawe ("commercer" en algonquin) 

Ouragan : Hurakán (taino) 

Patate : Batata (arawak) 

Québec : Kebek ("passage étroit" en algonquin) 

Quinoa : Kinoa, kenua (quichua) 

Pampa : (aymara, quichua) 

Parka : (inuit) 

Pirogue : Piraugue (caribe) 

Pow-wow : Powwaw ("chaman" en nagarransett) 

Tabac : Tabacu (taino) 

Tipi : Tepee (dakota) 

Vigogne : Vikuña (quichua) 


